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See the notice on TED website

170836-2026 - Hange
Poola – Personaalarvutid – DZP.271.5.2026 Dostawa stacji roboczych i komputerów przenośnych
OJ S 49/2026 11/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: WOJEWÓDZKI SPECJALISTYCZNY SZPITAL DZIECIĘCY IM. ŚW. LUDWIKA 
W KRAKOWIE
E-posti aadress: zp@dzieciecyszpital.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: DZP.271.5.2026 Dostawa stacji roboczych i komputerów przenośnych
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa stacji roboczych i komputerów 
przenośnych, zwanych dalej „towarem” lub „przedmiotem zamówienia”. 1.1. Dostawy 
ubezpieczonego towaru wraz z wniesieniem i rozładowaniem towaru, instalacją i wdrożeniem 
odbywać się będą na koszt wykonawcy, który należy uwzględnić w cenie oferty. Miejsce 
dostaw: 1.1.1. Kraków, ul. Strzelecka 2-2A 1.1.2. Radziszów, ul. Podlesie 173. 2. Szczegółowy 
opis przedmiotu zamówienia oraz wymagania Zamawiającego względem przedmiotu 
zamówienia zostały określone w: 2.1.1. Załączniku nr 2 do SWZ: Formularz cenowy, 2.1.2. 
Załączniku nr 4 do SWZ: Wzór umowy. 2.1.3. Załączniku nr 6 do SWZ: Opis przedmiotu 
zamówienia.
Menetluse tunnus: 090264cf-5ebf-45b8-857d-7fc4638178d0
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30213000 Personaalarvutid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego, zgodnie z 
art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych zwaną w dalszej 
części SWZ Ustawą lub Pzp. 2. W przedmiotowym postępowaniu, Zamawiający najpierw 
dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia. 3. O 
udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na 
podstawie przesłanek określonych w pkt. 2 Działu V SWZ. 4. Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę w przypadkach, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) - 6) Pzp 
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(obligatoryjne przesłanki wykluczenia). 5. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się również Wykonawców, o których mowa: 5.1. w art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, 5.2. w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z 
dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie w aktualnym brzmieniu zmienionym rozporządzeniem 
Rady (UE) 2025/2033 z dnia 23 października 2025 r 6. Zamawiający nie określa warunków 
udziału w postępowaniu. 7. Termin wykonania usług objętych przedmiotem zamówienia: do 45 
dni od daty podpisania umowy, jednakże nie dłużej niż do dnia 31 maja 2026 r. 8. 
Zamawiający na podstawie art. 257 pkt 1) PZP przewiduje możliwość unieważnienia 
postępowania o udzielenie zamówienia, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał 
przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane. 9. 
Wykonawca zapewnia zgodność wykonania usług z zasadą DNSH i jest zobowiązany do 
bieżącego gromadzenia informacji, danych oraz dokumentacji, które stanowią potwierdzenie 
realizacji usług zgodnie z tą zasadą. 9.1. Wykonawca na etapie realizacji usług objętych 
przedmiotem zamówienia ma obowiązek stosowania energooszczędnych rozwiązań, 
ograniczania emisji i zużycia zasobów, a także zgodnego z prawem postępowania z odpadami 
i sprzętem zużytym.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: DZP.271.5.2026 Dostawa stacji roboczych i komputerów przenośnych
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa stacji roboczych i komputerów 
przenośnych, zwanych dalej „towarem” lub „przedmiotem zamówienia”. 1.1. Dostawy 
ubezpieczonego towaru wraz z wniesieniem i rozładowaniem towaru, instalacją i wdrożeniem 
odbywać się będą na koszt wykonawcy, który należy uwzględnić w cenie oferty. Miejsce 
dostaw: 1.1.1. Kraków, ul. Strzelecka 2-2A 1.1.2. Radziszów, ul. Podlesie 173 2. Szczegółowy 
opis przedmiotu zamówienia oraz wymagania Zamawiającego względem przedmiotu 
zamówienia zostały określone w: 2.1.1. Załączniku nr 2 do SWZ: Formularz cenowy, 2.1.2. 
Załączniku nr 4 do SWZ: Wzór umowy. 2.1.3. Załączniku nr 6 do SWZ: Opis przedmiotu 
zamówienia.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 30213000 Personaalarvutid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 3. Prawo opcji: 3.1. Zamawiający zastrzega sobie 
możliwość zmiany (zwiększenia) ilości przewidzianych w załączniku nr 1 do umowy w okresie 
realizacji umowy, w zależności od jego rzeczywistych potrzeb, przy czym: a. zwiększenie ilości 
nie będzie większe niż o: - 10 stacji roboczych oraz - 5 komputerów przenośnych, b. W 
zakresie prawa opcji, o którym mowa w pkt. 3.1. powyżej, przy rozliczeniu wynagrodzenia 
Wykonawcy będzie obowiązywać cena jednostkowa zaoferowana przez Wykonawcę w 
Formularzu cenowym (wzór stanowi załącznik nr 2 do SWZ). c. O skorzystaniu z prawa opcji, 
Zamawiający powiadomi wykonawcę z co najmniej 7 dniowym wyprzedzeniem poprzez 
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złożenie oświadczenia o skorzystaniu z prawa opcji. Ww. oświadczenie zostanie przekazane 
na adres mailowy Wykonawcy wskazany do kontaktu na etapie realizacji umowy, nie później 
jednak niż na 7 dni przed zakończeniem realizacji umowy . d. Wykonawcy nie przysługuje 
żadne roszczenie w stosunku do Zamawiającego, w przypadku, gdy Zamawiający z prawa 
opcji nie skorzysta. Realizacja zamówienia objętego opcją jest wyłącznie uprawnieniem 
Zamawiającego. e. W przypadku zwiększenia ilości w ramach prawa opcji, zasady 
świadczenia gwarancji na dostarczony sprzęt zaoferowanej przez Wykonawcę w ramach 
kryterium nr 2 oraz pozostałe warunki wynikającej z treści wzoru umowy i załącznika nr 1 do 
umowy będą takie same w ramach prawa opcji jak te, które obowiązują przy realizacji 
zamówienia podstawowego. f. Powyższe uprawnienie Zamawiającego nie stanowi zmiany 
umowy na podstawie art. 454 ust. 1 Pzp.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Krakowski (PL214)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 45 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 0,00 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: Postępowanie jest współfinansowane w ramach inwestycji D1.1.2 
„Przyspieszenie procesów transformacji cyfrowej ochrony zdrowia poprzez dalszy rozwój 
usług cyfrowych w ochronie zdrowia” Krajowego Planu Odbudowy i Zwiększania Odporności 
(KPO) w ramach projektu: Transformacja cyfrowa Wojewódzkiego Specjalistycznego Szpitala 
Dziecięcego im. św. Ludwika w Krakowie poprzez rozwój usług cyfrowych z uwzględnieniem 
podniesienia poziomu bezpieczeństwa systemów informatycznych jednostki.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: 1. Informacja o podmiotowych środkach dowodowych: 1.1. Wykonawca, którego 
oferta zostanie najwyżej oceniona, zostanie wezwany do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, następujących podmiotowych środków 
dowodowych, w celu wykazania braku podstaw wykluczenia z postępowania, o których mowa 
w Dziale V pkt 2 SWZ (aktualnych na dzień ich złożenia): 1.1.1. Informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Pzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem, 1.1.2. Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 4) Pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem, 1.1.3. 
Oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5) Pzp, o braku przynależności do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, albo oświadczenia 
wykonawcy o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej (wzór oświadczenia będzie przekazany przez 
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Zamawiającego wraz z wezwaniem, o którym mowa w pkt. 1 Dział VII SWZ), 1.1.4. 
Oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w: art. 108 ust. 1 pkt 3) Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4) Pzp, 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, art. 108 ust. 1 pkt 5) Pzp, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami 
porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, art. 108 ust. 1 pkt 6) Pzp, (wzór 
oświadczenia będzie przekazany przez Zamawiającego wraz z wezwaniem, o którym mowa w 
1 Dział VII SWZ). 2. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast Informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa w 
pkt. 1.1 i 1.2. Dział VII SWZ, składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr 
sądowy, albo w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania osoba, której dotyczy informacja, w zakresie 
podstawy wykluczenia, o którym mowa w pkt. 1.1. i 1.2. Dział VII SWZ (dokument ten winien 
zostać wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem). 2.1. Jeżeli w kraju, w 
którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania osoba, 
której dotyczy informacja, nie wydaje siędokumentów, o których mowa w pkt. 2 Działu VII SWZ 
lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1), 2) i 4) Pzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania osoba, której dotyczy informacja nie ma przepisów o 
oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, 
notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu 
na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoba, której 
dotyczy informacja (dokument ten winien zostać wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jego złożeniem).

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Cena
Kirjeldus: Najniższa cena brutto = Najniższa cena oferowana wśród wszystkich podlegających 
ocenie ofert / cenę zaoferowaną w badanej ofercie x waga kryterium
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Okres gwarancji
Kirjeldus: 3.1.2.1. W kryterium „Okres gwarancji producenta na przedmiot zamówienia” sposób 
przyznania punktacji będzie miało miejsce według następujących zasad: 3.1.2.1.1. W 
przypadku, gdy wykonawca w treści formularza oferty (załącznik nr 1 do SWZ) zaoferuje: 
3.1.2.1.1.1. Okres gwarancji na przedmiot zamówienia wynoszący 2 lata (24 miesiące) – 
wykonawca otrzyma 0,00 pkt, 3.1.2.1.1.2. Okres gwarancji na przedmiot zamówienia 
wynoszący 3 lat (36 miesiące) – wykonawca otrzyma 10,00 pkt, 3.1.2.1.2. Wskazanie okresu 
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gwarancji na przedmiot zamówienia winno mieć miejsce w pkt. 1 formularza oferty. 3.1.2.1.3. 
W przypadku, gdy wykonawca nie zaoferuje (nie zaznaczy jednego z wariantów wskazanych 
w pkt. 1 formularza oferty) okresu gwarancji, albo zaznaczy w sposób odmienny niż wskazany 
z pkt 1 formularza oferty (np. wskaże inny okres niż jest wskazany w pkt 3.1.2.1.1. powyżej lub 
w treści załącznika nr 1 do SWZ), Zamawiający uzna, że wykonawca zaoferował okres 
wynoszący 2 lata (24 miesiące) i przyzna mu wówczas 0,00 pkt, z zastrzeżeniem pkt. 
3.1.2.1.4. SWZ. 3.1.2.1.4. Zaoferowany okres gwarancji nie może być krótszy niż 2 lata (24 
miesiące). W przypadku, gdy wykonawca zaoferuje okres gwarancji krótszy niż 2 lata 
(24miesięce), oferta wykonawcy będzie podlegać odrzuceniu na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 
5) PZP jako niezgodna z opisem przedmiotu zamówienia. 3.1.2.1.5. W ramach tego kryterium 
można uzyskać max. 10,00 pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Jakość (ocena techniczna)
Kirjeldus: 3.1.3.1. W kryterium Jakość (ocena techniczna) ocena zostanie dokonana w oparciu 
o informacje podane w opisie przedmiotu zamówienia (załącznik nr 6 do SWZ). Zamawiający 
przyzna punkty dla parametrów określonych w punktach 7, 10, 16, 18 dla stacji roboczej oraz 
w punkach 10, 11, 12, 17 dla komputera przenośnego w/w załącznika, zgodnie z informacją w 
nich wskazaną. 3.1.3.2. W przypadku braku wskazania/zaznaczenia w opisie przedmiotu 
zamówienia informacji na temat oferowanego i ocenianego, w ramach kryterium nr 3 
parametru Zamawiający przyzna 0,00 pkt w ramach danego podkryterium. 3.1.3.3. W 
Kryterium nr 3 można uzyskać max. 30,00 pkt
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1256520

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1256520
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca przystępujący do niniejszego postępowania jest 
zobowiązany wnieść wadium na czas związania ofertą o wartości 3 500,00 zł.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 16/03/2026 09:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 16/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: Termin związania ofertą określony datą: 2026-06-13
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1256520
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Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt. 
6 i 7 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, 4. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy Pzp.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: WOJEWÓDZKI 
SPECJALISTYCZNY SZPITAL DZIECIĘCY IM. ŚW. LUDWIKA W KRAKOWIE
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: WOJEWÓDZKI 
SPECJALISTYCZNY SZPITAL DZIECIĘCY IM. ŚW. LUDWIKA W KRAKOWIE
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: WOJEWÓDZKI SPECJALISTYCZNY 
SZPITAL DZIECIĘCY IM. ŚW. LUDWIKA W KRAKOWIE
Pakkumusi menetlev organisatsioon: WOJEWÓDZKI SPECJALISTYCZNY SZPITAL 
DZIECIĘCY IM. ŚW. LUDWIKA W KRAKOWIE

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 224587840
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: WOJEWÓDZKI SPECJALISTYCZNY SZPITAL DZIECIĘCY IM. ŚW. LUDWIKA 
W KRAKOWIE

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Registreerimisnumber: 6751199459
Postiaadress: ul. Strzelecka 2
Linn: Kraków
Sihtnumber: 31-503
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Riik: Poola
E-posti aadress: zp@dzieciecyszpital.pl
Telefon: 126198600
Internetiaadress: https://dzieciecyszpital.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/dzieciecyszpital
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/dzieciecyszpital
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
164269-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Zmiana terminu związania ofertą.

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: cd3cb57f-b62e-4d9d-ace2-94e792623c03  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 10/03/2026 06:50:40 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 170836-2026
ELT S väljaande number: 49/2026
Avaldamise kuupäev: 11/03/2026
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